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M. A. Ananvuna

AHHOTaumA

Mpobnema A3bIKOBOM IMYHOCTM aKTUBHO pa3pabaTtbiBaeTcA B
COBPEMEHHOWM JIMHIBOAMAAKTUKE. [aHHaa npobnema ssns-
€TCA aKTya/IbHOW B CBA3M C TEM, YTO B HACTOALLLEE BPEMA aKTUB-
HOM MEXKY/NIbTYPHOW KOMMYHUKaLMM U B3aMMOAEWCTBUA
Mexay NtoAbMU BCTaeT Bonpoc 06 0byyeHnn MHocTpaHHOMY
A3bIKY B LiENAX OCyLLLECTBAEHWA TPYA0BON U yuebHoW aes-
TENIbHOCTW B ONpeaeneHHble CPOKM, C AOCTUNKEHNEM KOHKPET-
HOTO W U3MEPUMOTO YPOBHA PA3BUTUA PA3/INYHBIX HABbIKOB, B
TOM YMCNE MEXKKYBTYPHON KOMMYHUKaumn. Heobxooumo
NOCTPOUTL TaKyt0 METOAMYECKYIO CUCTEMY, KOTOpas MO3BO-
nmna 6bl cGopMMPOBaTL A3LIKOBYHO JIMHHOCTb YYaLLMXCA Ha
YPOBHE JIMHIBOKYNLTYPHOM KOMMETEHLMWN U Peann3oBaTh Ha
NPaKTVKe NIMHIBOKY/IbTYPHbIV NOAX0Z, B 06pa3oBaHUM, MMeto-
WMA B HAcTosLLee BpemMs OCOBYo 3HauMmocTb. Mpobnema
A3bIKOBOI IMYHOCTM NO3BONAET BbICTPOWUTL NOAO6HYIO MeTo-
AnYeckyto cuctemy. Lienb cTatbu COCTOUT B TEOPETUHECKOM
0606LLEeHNM Hay4HO IMTepaTypbl NO BOMPOCY aHaM3a NOHM-
MaHWA TEPMUHA A3bIKOBOM IMYHOCTU, BblPabOTKe acneKToB ee
n3yyeHus, 06OCHOBAHMM BO3MOXKHOCTM U HEOBXOAUMOCTU
pa3paboTKM 3NeMEeHTOB METOANYECKOW CUCTEMBI MO dopmu-
POBaHWUIO IMHIBOKY/IbTYPOIOTMYECKOTO acrekTa A3bIKOBOM
JIMYHOCTU Ha OCHOBE UCMO/b30BAHMA a//IO3UBHBIX UMEH. Be-
AyLLMMM NOAXOAaMM K UCCnefoBaHUo NpobiemMbl ABAAIOTCA
TeopuA A3bIKOBOW /IMYHOCTM, Te3aypyca U KOHLLEMNTyabHOW
KapTWHbI MMPa Y KOMMYHUKATUBHO-AEATENbHOCTHDBIM NOAX0A,
aKTVBHO MCMO/b3yeMbI NPU 0By4eHUN MHOCTPAHHBIM A3bl-
Kam Ha COBpeMeHHOM 3Tane pasBUTUA OTEYECTBEHHOW U 3apy-
6eXKHO NMHrBOAMAAKTUKM. B cTaTbe Aenatotca 0606LeHus
OTHOCUTE/NIbHO TPEXCTYNEHYATON CTPYKTYPbI A3bIKOBOM INYHO-
CTW, O BO3MOXHOCTW PAaCcCCMOTPEHMWA aCNEKTOB A3bIKOBOM /INY-
HOCTM, 06 0co6eHHOCTAX GOPMMPOBAHUA KyIbTYypPOIOTNYe-
CKOroO acneKTa A3bIKOBOM IMYHOCTU U CTaBUTCA BOMPOC O BO3-
MOKHOCTU Pa3paboTKM MeToamuyeckon cuctembl no Gopmu-
POBaHWIO IMHIBOKY/IbTYPO/IOrMYECKON KOMNETEHLMM A3bIKO-
BOW JIMYHOCTU. Ha OCHOBE aHanUTUYecKoro 0606LLeHuA Bbiae-
JIEHHOTO Kopryca a/to3UBHbIX UMEH M3 KIACCUYECKOW U Co-
BPEMEHHOW aHI/INIACKOM IMTepaTypbl aBTOP NPUXOAUT K Bbl-
BOAY O BO3MOYHOCTW a/I/I03UBHBIX MMEH BbICTYMaTb B Kaue-
CTBE NPECYnno3vUMi — eauHWL, oBby4eHUA WHOCTPaHHOMY
A3bIKY Ha Pa3HbIX YPOBHAX A3bIKOBOWM MYHOCTU. Teopetuye-
CKas 3HAYMMOCTb PABOTbI 3aK/IOHAETCA B TOM, YTO OHa BHOCUT
BKM3Z, B Pa3BUTHE TEOPUM BTOPUYHON A3bIKOBOW JIMYHOCTY;
MPaKTMYecKaa 3HAYMMOCTb 3aK/IHOUAETCA B BO3SMOMKHOCTU UC-
NONb30BaHWA Pe3ybTaToOB UCCNEA0BAHMA B NPAKTUKe Npeno-
[3aBaHWA aHIIUIMCKOTO A3bIKa B CTAPLUMX KNACCaXx LUKOA € yry6-
JIeHHbIM M3yYeHWeM aHIIMACKOrO A3blKa M Ha dakyabTeTax
MHOCTPaHHbIX A3bIKOB. HoBM3Ha paboTbl 3aK/04aeTca B Teo-
peTn4ECcKoM 060CHOBAHWM BbIAENEHWA IMHIBOKY/ILTYPOIOTU-
YECKOro acrneKTa A3bIKOBOM JIMHHOCTU M BO3MOMKHOCTU MOCTPO-
€HWA METOANYECKOMN CUCTEMbI MO ero GOPMMUPOBAHMIO Ha OC-
HOBe Kopryca a/I/lo3UBHbIX MMEH, OTOBPaHHbIX U3 Kaccuye-
CKOW 1 COBPEMEHHOM aHINUIACKOM nTepaTypbl.

KnioueBble cnoea

A3bIKOBAA JIMYHOCTb, BTOPUYHAA A3bIKOBAA JIMYHOCTb,
JIMHTBOKYNbTYPONOTMYECKUIA acneKkT A3bIKOBOM /INYHO-
CTU, IEKCUKOH, Te3aypyc, NParmaTMKOH

bnaropapHocTu

ABTOP BbIpa*kaeT UCKPEHHIOKO MPU3HATEe/IbHOCTb 3aBeayto-
e kKabeapon MHOCTPaHHBIX A3bIKOB EKaTepunHe MeHHaab-
eBHe ApMHON 3a TBOpPYECKOE BAOXHOBEHWE, MOAAEPNKKY U
[06poXKenaTeNbHOCTb B Npouecce NPOBeAEHUA UCCNeso-
BaHWA, HeocnabeBaloLWMii MHTEPEC K HayYHOM U Neaaroru-
YecKol AeATeNIbHOCTH, A TaK¥Ke BCEM CBOMM KOoJI1eram — Co-
TPYyAHUKam Kadeapbl MHOCTPaAHHbIX A3blkoB CYHLL YpdY 3a
LeHHble 3aMeyYaHNA 1 MOMOLLLb B HAMMUCAHUN CTaTbMU.
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Abstract

The article deals with the problem of language ego, which
is being actively developed in modern language educa-
tion. This problem is a topical issue in connection with the
fact that at present time of active intercultural communi-
cation and interaction between people there arises a
problem of teaching a foreign language with a view to
perform work and study activities within a designated pe-
riod, and reaching concise and gaugeable level of well-
formedness of skills, including extensive intercultural
skills. It is necessary to build up such a methodological
system which will allow both sides of the process of edu-
cation to construct a language ego of the students at the
level of linguocultural competence and make a reality of
the linguocultural approach in education which is of pri-
mary importance at the present time. The theory of lan-
guage ego makes it possible to build up such a system of
methods. The goal of the article lies in the theoretical
generalization of scientific works devoted to the subject
of language ego and in the development of aspects of its
study, the provision of a rationale for the potentiality and
necessity of working out elements of a system of meth-
ods of developing a linguocultural aspect of language ego
on the basis of allusive names. The leading methods of
the study are the theory of language ego, thesaurus and
conceptual view of the world and the communicative ac-
tivity-oriented approach, widely used in contemporary
Russian and foreign language education. The author of
the article makes generalizations about the three-stage
structure of a language personality, about the possibility
of study of language ego aspects and peculiarities of the
developing of a linguocultural aspect of a language per-
sonality. As a result of the study the author poses a ques-
tion of the possibility of the elaboration of the system of
methods of teaching linguocultural competence of lan-
guage ego. On the basis of analytical generalization of the
selected corpus of allusive names from the classical and
modern English literature the author comes to the con-
clusion that it is possible to regard allusive names as pre-
suppositions, that is the units of teaching and learning a
foreign language at different levels of language ego. Aca-
demic value of the article lies in the fact that it contrib-
utes to the development of the language ego theory,
practical relevance of the research consists in the possi-
bility of using its results in the process of teaching English
to senior high school students and at the faculties of for-
eign languages. The academic novelty of the paper lies in
the fact that the author presents theoretical grounding of
accentuating a linguocultural aspect of language ego and
the possibility of building up a system of methods of its
formation drawing on the corpus of allusive names se-
lected from classical and modern English literature.

Key words

language ego, the new language ego, linguocultural as-
pect of language ego, lexicon, thesaurus, pragmaticon
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Beenenne / Introduction

B Hacrosiee Bpems B o0111ecTBe Hab IIOIaeTCs IIPOLIECC aKTUBHOVI MEXKKYJIBTY PHOVI KOM-
MYHVKALI VI B3aMOIEVICTBYISI MEXIY ITPeICTaBUTEIISIMI Pa3HbIX CTPaH, IIO3TOMY BCTAaeT BO-
poc 00 00y4JeHMM MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B II€JISIX OCYIIeCTBJIeHVISI TPYHAOBO TN y4eOHO
HOesTeJIbHOCTV B OIIpeieJIEHHbIe CPOKY, C IOCTVDKEHEM KOHKPETHOIO M M3MEPVMOIO Y POBHS
cpopMMPOBaHHOCTY Pa3/INYHBIX HaBBbIKOB. Ha coBpeMeHHOM 3Tare pas3BUTVS JIMHIBOOVIAK-
TVIKV ITPUHSATO CYNTATD, YTO HE TOJTBKO SI3bIKOBBIE €IVHWITBI VI COBOKYITHOCTb T'PaMMaTIYEeCKIX
IIpaBWI OIIpeleIAI0T OCHOBHOe cofiepKaHue oOydeHMs, HO ¥ KyJIbTypPHO-MCTOpUYEeCcKMe
dakThl, MMeHa 1 IUTaThI B paBHOVI Mepe BHOCST BKJIajl BO B3aVIMOIIOHVIMaHVe U BjlaJleHVie VIHO-
CTpaHHBIM A3bIKOM KaK MHCTPYMEHTOM MeXKYJIbTYpPHOro obieHns. B manHom pabote mpeji-
J1araeTcst IIOCTPOUTD JIEMEeHThI MEeTOMIMYEeCKO CHCTeMBI, CTIOCOOCTBYIOIIIEN! OBJIa/IeHIIO yJa-
IIIVIMIACS. 3TOVI CTOPOHOVI OOIIIeHMST 11 TO3BOJIIIONIE T ChOPMIIPOBATh BTOPMUIHYIO SI3bIKOBYIO
JIMYHOCTH Ha BCeX YPOBHSIX, UTO B KOHEUHOM MTOTr'e BBICTyIIaeT B KauecTse I1eJIi 00y deHVs HO-
cTpaHHOMY #3bIKY. ITpobGrieMa S3BIKOBOVI JIMUHOCTU SIBJISI€TCSI aKTyaJIbHOV, ITOCKOJIBKY OHa
II03BOJIAET BBICTPOUTDH MOJOOHYIO METOIMYecKyIo cucteMy. LlesIb ctaTby cOCTOUT B TeopeTu-
yeckoM 0000IIeHY HayYHOVI JIMTepaTyphl 10 BOIIPOCY A3bIKOBOVI JIMYHOCTH, BEIPAaOOTKe ac-
IIeKTOB ee M3yueHNsl, pa3paboTKe M M3JIOKEeHUM Psiia 2JIeMeHTOB MeTOIMYecKOV CUCTeMBI,
HallpaB/IeHHOV Ha (hopMypoBaHyie JIMHIBOKYJIETY POJIOTMYeCKOTO acIieKTa sI3bIKOBOVI JIMYHO-
CTVM Ha OCHOBE VICITOJIb30BAHVIST J/UTIO3MBHBIX IMEH B XY10’KECTBEHHOM TEKCTe.

O030p nureparypsl / Literature review

Hauarsto pa3paboTkm mpo0sieMbl S3bIKOBOVI JIMIHOCTH TI0JIOKEHO B Tpyaax B. B. BuHo-
rpanosa 1 JI. B. Illep6s1. B paborax B. B. Bunorpagosa ObUIv 13/10KeHBI 1I0JIOKeHMsT 00
0CcOOEHHOCTSIX IIOHVMaHM XY10)KeCTBeHHOI'O TeKCTa, KOTOPhIe IT03BOJIVIIV IIPVIMEHUTD X
B IIpoliecce 0Oy4eHs MHOCTPaHHOMY SA3bIKY. Xy/I0)KeCTBeHHBIVI TeKCT IIpefIcTasl KaK cpef-
CTBO (popMIpOBaHMs OVUIMHIBAJIBHOM SI3bIKOBOVI JIMYHOCTY, a CTelleHb IIOHMMaHWs TeKCTa
CTaJIa OIIPENEeIATHCS C CBS3VL C YPOBHEM Pa3BUTVS SI3BIKOBOVI JIMYHOCTM [1].

J1. B. Illep6a pa3zpaboTast I0I0KeHs O COOTHOIIIEHMVI B3aVIMOTIEVICTBYIS SI3bIKOB B pede-
BOVI [IeSITEITLHOCTY, OIVICAI IIPOIIecC MHTepdepeHIINI, IIPUCIIOCOOIIEHVIS CYICTEM sI3bIKa U BCETI
COBOKYTIHOCTVI 3HAaHVIVI V1 ITPEJICTABIIEHV, CTOSIIVIX 3a S3bIKOM, B yCJIOBVISIX OVUIMHTBII3MA [2].

Hastee ven ObUM HofxBaveHsbl 1 IIyOoko paspaboranel B Tpyaax IO. H. Kapaysiosa B
ero Teopun sI3pIKOBOVE JIaHOCTH. Kak ormeuaer 1O. H. Kapayiios, sf3b1k0Bast JIMUHOCTD — «3TO
yIi1yOJieHe, pas3BuTIie, HachIllleHVie OO THUTEIbHBIM Coflep KaHvieM HOHAT JIMTYHOCTY BO-
oOre» [3]. B s13pIKoBOVI JIMUHOCTM HAOIIOOAIOTCS MHBapMaHTHAs M BapyaTVBHasl CTOPOHBL.
SI3pIKOBast IMYHOCTD YCTOVYMBA U B TO XK€ BpeMsl M3MeHUNBa, IToIBepkeHa BHeIITHVIM BO3JIeli-
CTBVISIM VI CAMOBOS/IEVICTBUIO, UTO MOXKET ITPVBOAUTE K II€PEeCTPOVIKE OTHOIIIEHMII JIEMEHTOB
Ha Ka)k[IoM 13 ee ypoBHe1 [4]. beuta oOHapyskeHa rTyOnHHas CBA3b MeXTy S3bIKOBOV JIMYHO-
CTBIO VI HallVIOHAJILHBIM XapakTepoM. OIHaKO ecsv IIOHsATVe HallVIOHaJIbHOI'O XapaKTepa pac-
CMaTpvBaeTCcsl B OCHOBHOM B MICTOPMYECKOM M JIVaXPOHMYECKOM acIleKTax, TO S3bIKOBas JIV4-
HOCTb 0OJIalaeT He TOJIbKO MHBapVaHTHOV, OoJlee WV MeHee CTaOVUILHOV MCTOPITYecK o0y-
CJIOBJIEHHOVI CTPYKTYPOVI, HO VI BapMaTVBHOW, M3MEeHYVBOVI COCTaBJIsAIoNIeNt. VIMeHHO 3Ta Ite-
peMeHHas COCTaBJIAIONIAs IIO3BOJISIET IaTh ITOJIHOE OIVICAHVIe SI3bIKOBOV JIMYHOCTY. 3a/5a4a 11e-
Jarora B ITporiecce 0OydJeHVsI MHOCTPaHHOMY $I3bIKY COCTOUT B TOM, YTOOBI y yualrerocs ¢op-
MIPOBAJIVICh COOTBETCTBYIOIIVIE Y POBHM SI3IKOBOVI JITYHOCTVA

Bcriert 3a paspaOoTkovt MOHATHMSA SA3BIKOBOVI JIMUHOCTY, TaKM 00pa3oM, ObUIO paccMOT-
peHa CTpyKTypa SI3bIKOBOVI JIMYHOCTV W COflepKaHVie ee YPOBHeV, a TakKe BBeJeHO IOHATVe
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BTOPVIYHOV A3BIKOBOVI JIMYHOCTU. CTPYKTypa A3bIKOBOV JIMYHOCTY COCTOUT M3 TpeX YPOBHe,
BKJIFOYAIOIINX BepOaTbHO-CeMaHTIYeCKIIL, TO eCTh 3HaHVe CEMaHTMKO-CTPOEBOrO YPOBHS Op-
TaHW3aLVN S3bIKa, HaJIVYMe y JIMIHOCTY COOCTBEHHOV CYICTEMBI JIEKCYeCKVIX eVHNI] — JIeK-
CVIKOH JIMYHOCTV; KOTHUTVBHBIVN YPOBEeHb, VIV YPOBeHb KapTUHBI MVIpa — MiepapXun LIeHHO-
CTeVl VI CMBICJIOB; KOTHEM, BKJIFOUAOLIVX MeTadopy, KOHIIENT, dperM, AVOMY, IIpelie/leHT-
HBIVI TeKCT. [laHHbIe eMHNIIBI IPeCTaB/ 0T cOOO0VI CIIocoObI XpaHeHst 3HaHMI. KoramTis-
HBIVI YPOBEeHb TakKe BKIIIOYaeT CeMaHTHJecKye I10JIs, TeHepaI30BaHHble BbICKa3bIBaHVIA, a
VIMEHHO ITOCJIOBULIBI V1 TIOTOBOPKM, BJIafleHNe A3bIKOBOVI JIMYHOCTBIO IpaMMaTUKOVL. TpeTvii
YPOBEHB CBsI3aH C MOTMBALIVIEV, 9TO YPOBEHb OIIEHKV MHTEHIIVIVI TOBOPSIIIETO, ITPeICTaBIIEH NI
O LIeJISIX VI CMBICIIE XKM3HY, SKCIUIMIMPOBAHHBIX B PasMbBITBIX A3bIKOBBIX €AVHWIIAX, B IO TEeK-
cre. Ha 3TOM ypOBHe JIMYHOCTb AeMOHCTPUPYeT IparMaTHKOH, MCIIO/Ib30BaHVIe A3bIKa B ITpaK-
Tdeckux 1essax. CrreqyeT OTMeTUTD, YTO IIparMaTiiKa B HacTosdlllee BpeMsi IIOHVMaeTcs II-
POKO KaK CBs3b 3HaUeHMs ¢ IIpecynro3uiieit 1 pedriekcueit (pedieKCBHBI MYKPOKOMIIO-
HEHT); OLIeHOUYHOCTb (OLIeHOYHBIVI MMKPOKOMIIOHEHT); BepOaJIbHOe BhIpaKeHVie SMOLINI (3MO-
TVBHBIVI MYKPOKOMIIOHEHT); (PyHKIVIOHaJIbHAsI ITPMHAIJIeXKHOCTb BbICKa3bIBaHVSA (CTVIIVCTH-
YeCKM MUKPOKOMIIOHEHT) [5].

Kak ormeuaer O. A. @afieeBa, IepBBIVT YPOBEHb CTPYKTY PBI SI3bIKOBOVI JIMYHOCTVI CBSI-
3aH C BJIaZIEHVIEM SI3bIKOBOVI KOMIIETEHIIVIEVI, BTOPOVI, KOTHUTUBHBIVI, YPOBEHB IIPeIIosia-
raeT yMeHMe OIIpe/ieIsiTh TeMY BbICKa3bIBaHIs, BEIpaXkaTh CBOe MHEeHMe (IVCKypCUBHas, CO-
LVOKYJIBTYpPHasi KOMITeTeHIInM). TpeTuil ypoBeHb BKJIIOYaeT YMeHMe BbIOpaTh S3bIKOBbIE
CpercTBa B COOTBETCTBUM C YCJIOBUSIMM KOMMYHMKAIINV, VICIIOJIb30BaTh HOIBA3BIKY (MJUIO-
KyTUBHasi, CTpaTerdeckas KoMIleTeHIm) [6].

O0630p paboT yUeHBIX IO BOIIPOCY S3BIKOBOVI JIMIHOCTH B II€JIOM, a TaKXKe BTOPUYIHON
s3p1KoBOVI TaHOCTM prBoanT C. M. Aupapeesa [7]. Beren 3a 1O. H. Kapayiiossmvm mossTie
A3BIKOBOVI JIMYHOCTY BIIOCJIE[ICTBUM CTaJIO CBSI3BIBATHCS C A3BIKOBOV KapTMHOW MUpa B pa-
06oTax MHOTMX COBpeMeHHBIX yueHbIX, TakuX, Kak O. A. Kopuwios [8], B. A. Macrosa [9],
H. @. Annedpupenxo [10], O. E. @posiosa [11]. fI3pIKOBasi KapTHHa Mypa MMeeT CBOIO CIIelIn-
PUKy y KaXI0oro Hapopa, FOBOPSIIero Ha 3TOM sA3bIKe. I OBJIafieHNs sI3bIKOM HeoCTa-
TOYHO OCBOWTH SI3bIKOBBIE €IVMHUIIBI JIEKCVKI ¥ IIpaBWwla I'paMMaTuKi. BcraeT Borpoc o
TOM, YeM JOJDKHA OBJIa/IeTh BTOPMYHAS S3bIKOBAs JINIHOCTD B pe3ysIbTaTe 0Oy deHNs S3bIKY.

Ha pasymrams B 3HaHMM g3bIKa V1 BJIaJIEHNN S3bIKOM YKasbiBaeT B. A. Macriosa [12]. B si3p1-
KOBOTI JIMYHOCTY, IT0 MHeHMIo B. A. MaciioBow, oTpakaercst 0a3oBbIiI HAIVIOHAJIBHO-KYJIBTYP-
HBIVI IIPOTOTWII HOCUTeJISE orpeesieHHOro g3bika [13]. ITo maenwro V1. V1. XasieeBow1, B pe3yiib-
TaTe POPMUPOBaHVIA CTPYKTYPhI A3bIKOBOVI JIMYHOCTY Ha IHOCTPAHHOM $3bIKe YeJIOBeK JI0JDKeH
YMeTb ITOJTHOLIEHHO y4JacTBOBaTh B MeXKYJIbTYpHOV KommyHMKarym [14]. B. H. Epémxuna mm-
TUPYeT B CBOell paboTe ompererieHne s3bikosovt maHocTy A. H. Iiexosa, KOTOpEIVI cumTaer,
YTO BTOPMYHAS SA3bIKOBasi JIMYHOCTD IIpeJICTaBIIsgeT COO0 «KOMMYHMKATUBHO-aKTUBHBIV CyOB-
€KT, CIIOCOOHBIVI B TOVI VIV MHOVI Mepe II03HaBaTh, OIVIChIBaTh, OLIEHVIBATh, HpeO6pa3OBbIBaTb
OKPY>KaIOIIyI0 JeVICTBUTEe/IbHOCTb Y MPVHMMATh ydacTyie B OOIIeHVM ¢ APYTMMI JIFOAbMI U
CpeficTBaMV MHOCTPAHHOTO $i3bIKa B MHOS3BIMHOpedeBont AestesibHocTv» [15]. T. b. Hasaposa,
oIepupysl IIOHATVEM BTOPMYHOV SI3BIKOBOV JIMYHOCTYM IIPVIMEHWUTEIBHO K OOYUYeHVIO VMHO-
CTPaHHOMY $3bIKY, OTMeYaeT, YTO BTOPVYHOI SI3bIKOBOVI JIMUHOCTHIO SIBJIIETCS JTI00O0V HOCUTEIIb
A3bIKa, OXapaKTepM30BaHHBIV Ha OCHOBE IPOM3BeIeHHBIX VIM TeKCTOB C TOUKV 3peHVI VICIIONb-
30BaHHBIX CPEICTB JJAHHOIO SA3bIKa I OTPavKeHVIsI OKpY KaloIllel] [IeViCTBUTeIIbHOCTH, TO eCTh
KapTyHbl Mupa [16]. V1. @. [TtmipiHa noguepKyBaeT HeOOXOAVIMOCTb HaJIMUMsL COBOKYITHOCT
KOTHUTVBHBIX CTIOCOOHOCTeT! YesloBeKa K MHOA3bIMHOMY OOIIeHVIO Ha MEXKKYJIBTYPHOM YPOBHE
1 POPMIIPOBaHVIS BTOPUYHOM SI3bIKOBOV JItuHOCTY [17].
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B paborax H. 1. I'arteckoBomns, C. I'. Tep-MwuHacoBom nojiuepKmBaeTcs, 9To 11 Pop-
MVIPOBaHMsI BTOPUYHOW S3bIKOBOVI JINMYHOCTVI HEeOTheMJIEMbIM SIBJIAeTCd OBJlaJileHue BTO-
PVYHBIM SI3bIKOBBIM CO3HaHIEM U T7100aIbHOVI KOHIIeNITYyaJIbHOV KapTrHOV Mupa [18, 19].

OnHoBpeMeHHO HPOBOAATCS MCCIIeI0BaHs B 3apy 0e)KHOVI JIMHIBUCTMKE V1 JIMHIBOJIN-
naxTuke [20]. Vicrionp3yeTcsd 5KBUBaJIeHT HOHSTUIO «S3bIKOBast JIMYHOCTb» — language ego,
a «<BTOpMYHas A3bIKOBas JIMYHOCTD» OlpeslesisieTcd Kak new language ego [21]. OTmeuaeTcs
aKTyaJIbHOCTb M3y4eHMs M (pOpMUpPOBaHMsS BTOPUYHOV SI3bIKOBOV JIMYHOCTV, OCOOEHHO
TaKTVK OOIIeHVsI, KOTHUTMBHBIX aCIIeKTOB OBJIa/IeHIsI MHOCTPaHHBIM SI3bIKOM, IIOHVIMAHVIS
ClleHapyeB, CTOSIINX 3a BbICKa3blBaHVIeM, (POPMIUPOBaHN CYMBOJIVIKY, CBOVICTBEHHOV U3Y-
yaeMo1 KyJIbType [22, 23].

ITomuMO Tpex ypOBHeN sI3bIKOBOVI JIMYHOCTVL, B HaCTOAIIlee BpeMs yUeHble IIPUXOIAT
K BBIBO/Iy O BO3MOXXHOCTV PacCMOTPeHVs pa3/IM4YHbIX aclleKTOB S3bIKOBOVI JIMYHOCTY, UTO
ABJISI€TCS BaKHBIM IIpY POPMIUPOBAHUY BTOPUYHOW SI3bIKOBOVI JIMYHOCTY, a TaKXXe P Bbl-
Gope A3BIKOBOVI JIMYHOCTBIO OymyIren mpodeccroHabHOM AesTessbHOCTH. B. B. Haymos
BbIJIeJIIeT TaKMe acIleKThl, KaK IICMX03MOTMBHAas COCTaBJIAIOIIas, ColliaJIbHbIe 1 aHTPOIIO-
JIOTVYecKe XapaKTePUCTUKM A3bIKOBOVI JIMYHOCTY, BO3PACTHOV ¥ TeHIIepPHBIN acleKThl,
HallVIOHaJIbHasl IIPVHAIJIeXKHOCTD S13bIKOBOVI JIMYHOCTY U Iapas3bIKOBble XapaKTepUCTUKNI
S3BIKOBOVI JIIHOCTY [24]. KpoMe TOTO, BBIAEIISAIOTCS MVICBMEHHAs SI3bIKOBast JIMIHOCTD, UN-
TaroIas s13bIKOBas JIMYHOCTD VI KOMMYHVKATVBHBIE XapaKTePUCTVKI SI3bIKOBOVI JIMYHOCTM.

HansHermee mcciieloBaHe CTPYKTYPBI SI3bIKOBOVI JIMYHOCTY IOKa3aJIo, 4TO Ha KO-
THUTVBHOM yPOBHE BbIIEJIAI0OTCA IBa TUIIA Te3aypyca: OVH, KOTOPbIV HAIIPAMYIO CBSI3aH C
accolaTBHO-BepOaJIbHOM CeThIO A3bIKa, I BTOPOV, COOTHOCUMEBIV CO 3HAaHUAMI O MUpe
Ha ypOBHe IIpecyrmo3niimi v mMimkauyi [25]. V. V1. XaseeBa pasmersieT Takue mpecyIl-
MO3UILIMM, KaK ceMaHTH4YecKue, IiparMaTidecKiie, Ipecyno3nIny BepTUKaIbHOIO KOHTeK-
cra 1 ¢dperimoBble [26]. Bce ypoBHM B3anMOCBs3aHbI, 11 KIacCUUKaIISA YPOBHEV MOXKET
ObITh JOMOIHeHa. B paboTe BHOBBL OOpalllaeTcss BHMMaHMe Ha yXKe BbICKa3aHHBIe paHee
VeV 0 HeoOXOIVIMOCTH TeKCTOBOV 1esITeJIbHOCTH YUallMXCs C 11eJIbi0 popMIpOBaHMs BTO-
PVIYHOVI A3BIKOBOVI JIMYHOCTV ¥ O BO3MOXKHOCTM VICITOJIb30BaHVs XY10KeCTBEHHBIX TeKCTOB
KaK CpefICTBa JMarHOCTUKI YPOBHS cPOPMUPOBAHHOCTV CTPYKTY PbI BTOPUYHOV SI3bIKOBOVA
JIMYHOCTIL. B miporiecce oOydeHIst MHOCTPAaHHOMY $SI3bIKY ITPeICTaBIIeTCS BaXKHBIM OOy UNUTh
CIOCOOHOCTV BOCIPVHVIMATh (DEHOMEHBI MHOS3BIYHOV KYJIBTYPBI, (POPMUPOBATH MEX-
KYJIBTY PHYO KOMIIETeHITHIO.

Kitaccudukanms crpykrypsl g3pikosot jimaHoct FO. H. Kapaysiosa jiersia B ocHOBY
paboter E. B. Tlorémxmuon [27], [28]. BaxHbIM [OCTVDKEHMEM VICCIIEIOBAHMS SIBJISETCS
JajibHelIIasl paspaboTKa BoIIpoca pasfesleHus BapMaTUBHOV ¥ MHBapMAaHTHOV YacTerl
A3BIKOBOVI JIMYHOCTY, KOTOpas Oplla obocHoBaHa B paboTax IO. H. Kapayiiosa. B mporiecce
V3y4eHNsl MHOCTPaHHOIO A3bIKa (popMupyeTcs MHBapuaHTHas 4JacTb. BBogurcesa nmonaTme
OVUIMHIBAJIBHOW SI3bIKOBOVI JIMYHOCTY, CTAaBUTCS BOIIPOC O BaXKHOVI POJIN XY I0KECTBEHHOI'O
TeKcTa B Ipollecce popMMUpOBaHMS BTOPUYHOM A3bIKOBOVI JIMYHOCTH. ABTOP BBOIAUT Tep-
MVH «aTOIIOH» JIJI JII0OOV HeIIOHATHOVI eIVHUIIBL B TeKCTe Ha BepOaJIbHO-CeMaHTIYeCKOM,
KOTHUTVBHOM VIV IIparMaTiieckoM ypoBHsx [29].

B nacrosiee Bpemsi mosBIIsoTCA pabOTHI 1O (POPMIPOBAHMIO JIMHIBOKYJIBTYPOJIOT V-
YecKOTo acIiekTa S3bIKOBOVI JIMYHOCTY Ha MaTepuasie 0OydeHMs: PycCKOMY SI3bIKY KaK VHO-
crparHomy [30]. E. A. HaxmmoBa paccMaTpuBaeT MOHSITME JIMHIBOKYJIBTY POJIOITYECKOT
KOMIIETeHLIVY IIPUMEHUTEJIbHO K 00y4eHMI0 PyCcCKOMY $I3bIKY. JIMHIBOKYJIBTYpOJIOTrIde-
CKasl KOMIIeTeHIIVs BKJIFoYaeT OBJlajieHle OIpesleleHHbIM 00beMOM CBeleHUI O IOHATUN
«pyccKasi KyJIbTypa», IIpydeM pedb MAeT O COLMOKYJIBTY PHBIX KOHIIETaX; HepepaboTKy 1

55



M. A. Ananvuna

yCBOEHVe peueBbIX TaKTUK MJIM KYJIbTYPHO OOYCIIOBJIIEHHBIX ClieHapleB IIOBelleHVIsI, OCO-
GeHHO B YCTHOM ¥ IIVICBMEHHOV KOMMYHWKAIIVV; 3alIOMVIHAHVe SI3bIKOBBIX e[IVIHII, BXOIIS-
VX B JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIMUeCKOe I10JIe PyCCKOTO sI3bIKa, YCBOeHWe KOHIIeIITOB, IIperle-
JeHTHBIX (peHOMeHOB, (Ppa3eosIOrMUYecKX CoOUueTaHM ¥ BbIpaXeHUN (MIMOM); pacllo3Ha-
BaHVe ¥ COOTBETCTBYIOIIee TOJIKOBaHWe PYCCKOIO XYHOXeCTBEHHOIO TeKCTa, KOTOPbIN AB-
J1geTcs 00pas3IioM PYCCKOV CJIOBECHO-XYA0XKeCTBEHHO KYJIBTYPhI U PyCCKOTO IIOHMMaHM
Mmupa [31]. C Halteyt TOUKM 3peHus, IIpUBeeHHbIe yPOBHM OBJIa/leH s JIMHIBOKYJIBTY PHOV
KOMIIeTeHIIViell MOXKHO afalTUpOBaTh C IIeJIbI0 M3YYeHUs MHOCTPaHHOIO A3bIKa. DTU
YPOBHM TakXXe COOTHOCSITCS C ITpeyiokeHHoM Ki1accudukanmen FO. H. Kapayiiosa, B cooT-
BETCTBUVI C KOTOPOTI OBJIajleHIe 00BeMOM CBeIeHUII O KYJIbType MOXKeT OBITh COOTHECEeHO C
BepOa/IbHO-CeMaHTYeCKVIM yPOBHeM; IlepepaboTKa 11 yCBOeHIe peueBbIX TaKTUK CBA3aHbl
C IparMaTHKOHOM $I3bIKOBOVI JIMYHOCTV; YCBOEHMe KOHIIeIITOB, 3allOMMHaHVe S3bIKOBBIX
eVIHLI, BXOOAIIVX B JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIMYecKoe I10JIe PyCCKOIO si3bIKa, OTHOCSITCS K KO-
THUTVBHOMY YPOBHIO $I3bIKOBOVI JIMYHOCTY; pacllO3HaBaHMe ¥ TOJIKOBaHVe Xyd0XKeCTBeH-
HBIX TEKCTOB MOT'yT OBITh OTHECEeHBI KaK K yPOBHIO Te3aypyca Il, Tak 11 k mparmaTiaecKoMy
YPOBHIO A3bIKOBOV JIMYHOCTIA.

[ TpomyKTVBHBIMM )T HAIIIETO VICCIIEAOBAHVS TakXKe SBJISIOTCS VeV O HeOOXOIMOCTI
TEKCTOBOVI eI TEJTbHOCTV YYAIIIVIXCS C IIeJTBIO IIPVIOOpeTeHI sl HABBIKOB BTOPVYHOV SI3bIKOBOTA
maHocTr. C ApyTovt CTOPOHBI, paboTa ¢ XyI0’KeCTBeHHBIM TeKCTOM, €ro ajieKBaTHOe ITOHVMa-
HVIe CBUIIETEIIbCTBYIOT 00 YpoBHE cpOPMIMPOBAHHOCTM BTOPUYHOW SI3bIKOBOVI JIMTYHOCTYA

Taxvm obpasom, B HacTosIIIee BpeMs MpobsieMa sI3bIKOBOVI JIMYHOCTY HaXOAUTCS B CTa-
Ay pa3paboTKM MPVIMEHNTEIIBHO K 00YUYeHIIO MHOCTPAHHOMY S3bIKY, IIOTUepKIBAeTCs BO3-
MO>KHOCTB B3aVIMOJIEVICTBVISL VI B3aVIMOITPOHVIKHOBEHWS 3JIEMEHTOB Pa3/INuHbIX YPOBHETL.

Mertononornueckas 6a3a nccaenosanms / Methodological base of the research

HayuHbpiMy MeTOmaMI MCCIIeNOBaHMS SBJIIIOTCS. TEOPETIMUIECKUII aHa/IU3 11 0000IIIeH e
Hay4HOVI JIUTepaTypbl TI0 IIpobsIieMe S3bIKOBOV JIMYHOCTH U ee CTPYKTYPHBIX YpoBHel. beum
VI3y9eHbl TPYIbl OCHOBOIIOJIOXKHIKOB 7 Pa3paboTImMKOB JaHHOM mpobremsl. Kitaccraeckor
paboToVt B TaHHOM HaIIpaBJIeHN SBJIsIeTCs TeopeTrdecKoe mccenosanme v Metor FO. H. Ka-
paysosa [32]. B paborax V. V1. XasreeBort mpezcrasiieHsl K1accudmkaim Tesaypyca I n II,
IpeJIOKeHO BBECTV IIPeCyMIIO3NIIMIO B KauecTBe eqVHWIIEI 0OydeHNs, ocoboe BHMMaHMe
HpeyIaraeTcs yIeInTh HallOHAJIbHO-crierdrraecknm oM KysieTyp [33]. E. B. Tlotém-
KVHa ITpefyiaraeT pasjie/ieHye CTPYKTYPhl A3bIKOBOVI JIMYHOCTY Ha BAPVAaHTHYIO U IHBAapVAaHT-
HYI0, M3JIaraloTcsl IIpaKTidecKyie peKOMeHAalny 110 00y4YeHNIo OVUIMHIBaJIbHO SI3BIKOBOVA
JIMYHOCTY Ha OCHOBe KJTaccupMKaIIy eIyIHUI] HeTIOHVIMAaHMS — aTOIIOHOB [34].

OCHOBHBIM IIOJIXOJIOM K ITpOIleccy 00ydeHIsI MHOCTPaAaHHOMY SI3BIKY SIBJI€TCd KOMMY-
HUKaTVBHO-1€ATEJIbHOCTHBIN, OCHOBBI KOTOPOIo 3aJIoKeHbI B pabortax JI. C. Beirorckoro
[35]. B3ammocBs13p MBIIIUIEHVS U JeATelIbHOCTHU HopuepkuBaeTrcs A. H. JleoHTreBbIM [36].
Ilcuxosormyeckite OCHOBBEI y4eOHOVI esITelIbHOCTY B KauecTBe BefyIller y IO POCTKOB 3a-
JI0KeHBbI B paboTtax [I. b. DripkonmHa [37].

OsJ1afieHVIe MHOCTPaHHBIM S3bIKOM ITpeJICTaBIsgeT Olpee/IeHHYIO TPYJHOCTb, ITPOVIC-
XOUT TOJIBKO B aKTVIBHOW JIeATeJIbHOCTV, YCJIOBYA [J11 KOTOPOVI JIOJDKeH CO3/1aTh Y4UTellb.
Hawm nipesicTaBiisieTcst, UTO XyJOKeCTBEHHBIVI TEKCT V1 OTPBIBKM 13 HET'O MOI'YT CJIYKUTb 1O/ -
XOILIIM MaTepuaIoM IS OpraHu3aliniy IIpoliecca JesTeJIbHOCTH. Vicmorp3oBaHMe Me-
TOHa IIPOEKTOB, POJIEBBIX UTP, BefeHue 0Jiora OT JIMila HepcoHaXa, IMaloroB MOXeT CIIy-
XUTb 3P PEKTVBHBIM CPeICTBOM peayn3ariim IesTeJIbHOCTHOTO IIO/IXOAa M CIIOCOOCTBO-
BaTh POPMUPOBAHMIO BTOPUYHOW S3bIKOBOV JIMYHOCTY Ha BCeX YPOBHSIX.
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3HauYMMBIMU [IJI VICCIIe[IOBaHMA SBJIAIOTCS TeOPWsl SI3bIKOBOV JIMYHOCTW, ee CTPYyK-
TypPHL U YpOBHel, paspaboTtanHsle B Tpynax IO. H. Kapayrosa, V. V1. Xaseesomn, E. B. Tlo-
TEMKVHOV U IPYTUX YUeHBIX, [esTeJIbHOCTHBIN IIOJIXO/ K IIporieccy oO0yueHus], IIpeicTaB-
neHHbIN padotamu J1. C. Beirotckoro, A. H. JleonTsesa, 1. b. Di1bkoHMHa, a TakkXe Teopus
dpwtosI0rIIUecKON MHTEpIIpeTaly XyJ0KeCTBEHHOIO TeKCTa, B TOM 4lcjle Ha OCHOBE aHa-
JM3a BePTMKAJIBHOIO KOHTeKCTa, paspaboraHHas IO. M. Jlormanom, V1. B. ApHombpn,
V. B. I'to00eHeT 1 ApyTrMMM JIMHIBUCTaMM. 3HadeHMe IIMPOKOro KOHTeKCTa KYJIbTYpPhl U
COLIMAJIBHO-MICTOPUYECKOr0 KOHTEKCTa Il BCeCTOPOHHETO 1 IJIyOOKOro aHaIm3a Xymoxe-
CTBEHHOTO TeKcTa noguepkmBaym A. A. ITotebns, A. @panc, B. B. Burorpamos. B atnx pa-
6oTax OBUIN 3aJ10)KeHBI OCHOBBI IIOHMMaHs BepTUKaJIbHOIO KOHTeKcTa. [lajiee, BBefleHHOe
M. M. baxTHBIM OHATVIE AVAJIOTVYHOCTY Y JMaJIOTMYeCKOro KOHTeKCTa O3BOJINIIO pac-
CMaTpUBaTh OTAEJIbHBIVI XyI0)KeCTBEHHBIVI TEKCT KaK 3JIEMEHT B 00I1IeT CeMMOTMYeCKOM CH-
cTeMe TeKCTOB. BosibIIon BKIaj, B KOHLIEMNLINMIO BepTUKaJIbHOTO KOHTEKCTa KaK KOHTEeKCTa
KyJIbTYpbI BHecu [x. @épc n Xayummzen, KOTOpble IIPUBJIeKasIV SKCTPaJIHIBUCTYeCKle
JaHHBIe K COOCTBEHHO S3BIKOBOMY aHAIN3Y IIPOV3BEIeHNL. DTV MIe IOy IV JayTbHeI-
mee passutne B Tpyaax O. A. AxmaHosort. IloHATHEe BepTHKaIbHOTO KOHTEKCTa paccMar-
puBaeTcd B Tpyax 1o Teopuu nHTepTeKcryaibHocTu P. bapra, FO. Kpucreson, B. M. Bep-
Hayckoro, . C. JImxauépa, FO. M. Jlormana, V1. B. Aprosbza. [ Harenr paboTsl OCHOB-
HBIMU SIBJISIIOTCS IIOJIOXKEHWS, COIJIaCHO KOTOPBIM IOHATME BepTUKaIbHOTO KOHTEKCTa CU-
TaeTcs Ype3BblUariHO HPOOYKTVBHBIM IS yJIy4dllleHVs KadecTBa YTeHMs Xy 10XKeCTBeHHOM
JIMTepaTyphl, a UMEHHO 3HaHMe peanil VI APYIVX KyJIbTypPHO-MUCTOPUYECKMX 3HAKOB CBU-
JeTeJIbCTBYeT O Pa3sBUTUM KPYyrosopa umTaTesIs M ClIocoOCTByeT Ooslee TIOJTHOMY ITOHVIMA-
HVIIO IPOYNTAHHOIO, a 3HAYMUT, 3P PeKTUBHOCTI MeXXbA3BIKOBOV KOMMyHVKaumm. ITox dpu-
JIOJIOTMYeCKVM BepTUKaJIbHbIM KOHTEeKCTOM MBI IIoHMMaeM, Boiler, 3a J1. B. IloyOudenko,
KOHTEKCT, «OCHOBaHHBIVI Ha HeINOCPeICTBEHHOM B3aMIMOJEVICTBMUM COOCTBEHHOIO TeKCTa
mvicaTesIst I TOrO MCTOYHMKA, OTKyAa ObUT 3aMMMCTBOBAH TOT WJIV MHOW 00pa3 win 31m301;
BMecTe C 3TVIM BO BHOBb CO3[JaHHOM XY[I0’KeCTBEHHOM TeKCTe BO3HMKaeT 11eJIbIVi CIIeKTp ac-
colmalmi, IIogpodbHOCTeN! 1 fAeTaslell, 3aMMCTBYeMBbIX 13 IIePBOVICTOYHMKa» [38].

V. B. I'to00eHeT BbIIIeIsieT TaKvie eqyIHMIIBI, PeaIi3yIoIyie BepPTUKaIbHbI KOHTEKCT, KaK
pearvv, MIVOMBI, ITaThl 1 ayutosvv [39]. Harrre vicciieoBaHe CTpoTCs TOJTBKO Ha a/UTIO3VIB-
HBIX VIMeHax, OTOOpaHHbBIX U3 XyJI0’KeCTBeHHBIX TEKCTOB aHIJIOSI3bIYHBIX ITVIcaTesIell MeTOIOM
CIUIOITHOVI BBIOOPKVL. AJUTIO3VIS VIMeeT pasIMIHble OIperIe/IeHIs B JIMTepaTy poBeneHv 1 pu-
jornorvit. Mbl 1ipypepKuBaeMcsi (PVIIOJIOTMYECKO TPaKTOBKWM aUTIO3MM, WCIIOJIb3YeMOV
V1. B. ApHOIIBII, KaK CTWIMCTMYECKOIO IIpyieMa yIIOoTpeOsieHNsl KaKoro-HuOyab VIMeHM VUIU
Ha3BaHs1, HAMEKaloIlero Ha M3BeCTHBIVI JITepaTy PHBIV VIV ICTOPVIKO-KYJIbTY pHBIV pakT [40].
Bo 136exxaHe cMeltieHis TIOHATII aJUIIO3UM B JIUTEPaTypOBeIeHN, ITle 0cO00 He ITOTYepKi-
BaeTCsd HayM4ye VIMEeHW Y IIprieMa aJUTIo3UV, MBI VICTIONb3yeM ITOHSATVEe aJUTIO3VBHOIO VIMEeHV,
aKIIeHTUPYs BHMMaHMe Ha HaTM4YMV aHTPOIIOHMMa B cocTaBe pueMa ayunosvm. [lorsarst ar-
JIO3VBHOTO VIMEHVI V1 aJUTIO3VBHOTO aHTPOIIOHVIMA B paboTe SIBJIAIOTCS B3aVIMO3aMeHsIeMbIMIL

PaboTa ocHOBaHa Ha IOJIOXXEHWMSIX, COIJIACHO KOTOPBIM aJUIIO3VMBHBIE VIMeHa UTPatoT
BaXXHYIO POJIb B CTPYKType COBpeMeHHOVI aHIJIOSI3bIYHOM SI3IKOBOV JIMuHOCTH. OO0 3TOM
CBUJIETeJILCTBYeT X aKTMBHOe yIIOTpebsieHre B KIaCCYecKOM M COBPeMeHHOV XyHoxKe-
CTBEHHOW JTeparype. JIg yCIeIHOV MeXKYJIbTyPHOV KOMMYHMKAIIUM HeoOXOIMMO
3HaHMe JaHHBIX CCBUIOK, VX IEHOTaTOB, SKCIIPECCUBHBIX, CTVIIMCTUYECKIX OCOOeHHOCTel 1
SMOIIVIOHAJIbHO-OILIEHOUYHBIX KOHHOTALMIL. DTV eAVHUIIBI ITOJIeXaT ccTeMaTU3aly 1 OT-
paboTKe B crcTeMe CIlelMaIbHBIX YIIPaKHEHUI B paMKaX MeTOMIecKOV CUCTeMbI POpMU-
POBaHWS JIMHIBOKYJIBTY PHOT'O acIleKTa A3bIKOBOVI JIMYHOCTM.

57



M. A. Ananvuna

PesynbTaThl nccienoBanms / Research results

PaccmoTpes nMeroIIecs: TeopeTdecKyie IoJI0KeH s 10 IIpolieMe S3bIKOBOVI JIMYHO-
CTW, MBI IIPVXOAVM K BBIBOALY, UTO TPeXypOBHeBas OpraHM3allsl SI3bIKOBOT JIMYHOCTY MO-
JKeT OBITh MCIIOJIb30BaHa B pa3paboTKe METOIMYECKOV CUCTeMbl (pOpMMpOBaHMS JIMHIBO-
KYJIBTYPHOTO acIlleKTa BTOPMYHOM SI3bIKOBOV JIMYHOCTY. ENyiHMITe 1 IMHTBOKYJIBTY pOJIOI N
Y JIMHTBOKYJIBTYPHOT'O acIieKTa S3bIKOBOVI JIMYHOCTY SIBJISIETCS TEPMUH <«JIMHTBOKYJIBTY-
pema», ucnionibsyeMbint H. @. Anedupenko [41]. DTto obiee moHsiTMe, oXBaThIBaroIliee
JIVHTBOKYJIBTYPHBIe (peHOMeHBI Ha pas3/IMYHbIX YPOBHsX. JIMHIBOKYJIBTypeMa ABydacTHa,
ee O3HAYAIOIIVM SIBJIgeTcs S3BIKOBOV 3HAK B ero OwlaTepajIbHOM eAMHCTBe, a O3Hadae-
MBIM — VIMeHYyeMasl peasivisi, HOMMHUPYeMBbIN pparMeHT JeVICTBUTESIbHOCTY, IIpeIMeT VN
curyaryusg. OHa BK/IIOYaeT KyJIbTypHOe coleprKaHMe, CBg3aHHOe ¢ apTedakTaMm, oObrda-
MU, pederoBeleHYeCKMM TaKTUKaMW M 3THO-KYJIbTYypHO-IIparMaTu4yecKMy CUTyal-
syt [TogoOHble enyHMITEL IPeACTABIIIOT 0COOYIO TPYIHOCTD MIJI M3Y4YaomyX MHOCTPaH-
HBII SI3BIK. TaKye KyJIbTypHO-CIiendudHble (PeHOMEHBI JIOJDKHBI CTaThb 0OBEKTOM IIpU-
CTAJIBHOTO BHUMaHVA TPV 00y YeHU MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

ITpoanaymsuposas kopyc, cocrosiii 13 2000 aJUTI03MBHBIX VIMEH 13 KJIaCCUYeCKOV 1
COBPEMEHHOVI aHIJINIICKOV JINTepaTypbl, OTOOPAHHBIX METO[OM CIUIOIIHOV BBIOOPKM M3
IIPOM3BeNeHNI aHIJIOSA3BIYHOM XYI0XKeCTBeHHOVI JINTepaTypbl, MbI IPUXOOVM K BBIBOIY O
BO3MOXXHOCTVI QJUIFO3VBHBIX VIMEH BBICTYIIATh B KaueCcTBe IIPeCYIIIO3NIINI — eqVHNI] o0yJe-
HVSL MTHOCTPaHHOMY 3bIKY Ha pasHBIX YPOBHAX SI3bIKOBOVI JIMYHOCTI. AJUTIO3VIBHOE VM BBI-
CTyTIaeT KakK sI3bIKOBOVI 3HaK, MMEIOIIMII O3HadJaroIiee B JJaHHOM TEKCTe. OspitazeHMe 3TOM
eIVHUIIeV TIpeficTaBiIsieT coO0 Hadasio POpMUPOBAHIIS SA3BIKOBOV JIMYHOCTY Ha JIEKCUKO-
CeMaHTIYeCKOM YPOBHE, a Jjajlee Ha YpOBHe KOTHUTMBHOM - Te3aypyca I n II, Ho aTo xapak-
TEPHO TOJIBKO [IJISI TeX aJUTIO3UIL, KOTOPbIe HOCST XapaKTep IIPOTOTHUIIA, OTHOCATCA K OIIperie-
nenHoMy KonrlenTy, Harpumep JIFOBOBb, ITPEJAHHOCTD, n obpariieHne K TakiuM KOH-
IIeIITaM OCYIIECTBIISIETCS B KYJIBTY PHO-PedeBOM OOIIIeHMYI HOCUTEIIS SI3bIKa IIOCTOSIHHO, UTO
MOXXHO HaOJofaTh Ha MIpVIMepe XyOOXKeCTBEHHOIO TeKCTa. AJUTIO3VBHBIE eIVIHMIIBI, KaK
OBUIO OTMeUEeHO BBIIIIE, SIBJISIFOTCS CPENCTBOM (POPMMPOBAHMS BEPTUKAIBHOIO KOHTEKCTa
[42]. BepTKasIbHBII KOHTEKCT TakKe IIpeficTaeT B KauecTBe KOTHUTVBHOV IIPeCyIIITO3MIINTL
IToHsTVE JUTIO3MBHOTO aHTPOIIOHIMA COOTHOCVIMO C IIOHATVIEM IIPeLeIeHTHOTO TeKCTa, Ofl-
HAKO MBI IIpeIIounTaeM TePMUH «JUIIO3MBHOE MMS», TaK KaK OH ITOJTYepPKMBaeT JIMHIBO-
KYJIBTYPOJIOTMUECKUT aclIeKT SI3bIKOBOVI JIMYHOCTY, BKJTFOYAeT TOJIBKO VIMeHa COOCTBEHHBIE.
1O. H. KapaysioB BBOOUT NOHATHE IPeleeHTHOIO TeKCTa KaK TeKCTa, 3HaUVMOTO I A3bI-
KOBOVI JIMYHOCTY B II03HaBaTeILHOM ¥ SMOIIMOHAIbHOM OTHOIIIEHVIV, MIMEIOITIero CBepX/Ind-
HOCTHBIVI XapaKTep, XOPOILIO M3BeCTHBIN IIMPOKOMY OKPYKeHWUIO ITpeIleCTBeHHKOB 1 CO-
BpeMeHHIKOB, oOpallleHle K 3TVM TeKCTaM BO30OHOBJIsIeTC HeOJHOKPATHO B AVICKypce JTaH-
HOVI SI3bIKOBOVI JIMYHOCTY [43]. B oTymume OT aJUTIO3MBHBIX MIMEH, IIpeliefleHTHbIe TEeKCTHI
VIMeIOT OoJlee IIMPOKOe 3HaueHMe, BKIIoYas OTPBIBKY 13 M3BECTHBIX B COLIIyMe TeKCTOB, VC-
TOPWYECKIX OIVICAaHWU, JINTepaTyPHBIX OTPbIBKOB. CyIllecTByeT oOIIIpHasd TpyIlia Iipelie-
HeHTHBIX PeHOMEHOB, BKITIOUAIOIIas IIpelie/leHTHbIe TeKCTHI, IIpeliefIeHTHhIE VIMeHa, IIpelie-
JleHTHBbIe BbICKa3bIBaHWs U IpellefeHTHble cuTyauym. . b. I'ynkos B cBoent pabote ripuso-
AUT COCTaB KaXk[IOV 13 FPYIII ITIpelleJeHTHbIX peHOMeHOB. [TpelleileHTHBIV TeKCT BK/II0YaeT
CJIOKHBIV 3HaK, CyMMa 3Ha4eHM KOMIIOHEHTOB KOTOPOro He paBHa ero cMbIcity [44]. K atom
rpyIIle OTHOCSTCS IIPOV3BeeHVIsI XYI0XKeCTBeHHO JIMTepaTypbl, TEKCTHI I1eceH, peKIaMbl,
MIOJIUTIYeCcKHe 1 Iy OrmmiycTirdeckrie TeKeTel. [IpelieieHTHOe BbICKa3bIBaHe IIpefiCTaBIIsieT
coboV1 «perpoayIIMpPyeMbIil IIPOAYKT PeueMbICIINTEIbHO [IeITeIbHOCTY, 3aKOHUeHHYIO U
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CaMOJIOCTATOUHYIO eAVHMUITY» [45]. DTy rpymmy cocrasisitoT uuTaTsl. [IpelienenTHas curya-
LIVISL SIBJISETCS «VeaJIbHOV» CUTYaLVel C oIlpeesleHHbIMI KOHHOTarvsMi. Harprmvep, cu-
Tyanyss npenarenibersa Vymort Xpucra. [IpenienenTHoe M gBiIsieTcsl VIHOVIBULY 2JIbHBIM
VIMeHeM, CBSI3aHHBIM VIV C IIMPOKO M3BECTHBIM TEKCTOM, OTHOCSIIMMCS K IIpellefIeHTHBIM,
VIV C CUTyallye], IMMPOKO M3BECTHOV HOCUTEJISAM SI3bIKa ¥ BBICTYIIAOIIel KaK IperieeHT-
Has. Hanpumep, mmena O61omoB, Tapac Bysib0a csizaHbl ¢ mponsBeeHMAM, a MeHa VIBaH
CycanmH 1 KoryMm0 cBsg3aHBI ¢ HIMPOKO M3BECTHBIMMU CUTyaamm [46]. AjuTio3uBHOe MM
vMeeT GoJlee Y3KYIO TPaKTOBKY, TaK KaK MbI pacCMaTpViBaeM TOJIBKO VIMeHa B COCTaBe CTVIIV-
CTVUECKOTO IIpyieMa, II03TOMY HaJIMIIO JOJDKHO OBITh IIepeoCMBICIIeHVIe TIEPBIYHOTO 3Have-
HVsL IMeHN. JJaHHBIVI MOMEHT Takke YCJIOKHSeT 3afady UMTaIOIIero, IIOCKOJIbKY Heobxo-
JAVIMO IIOHSATB JOIOJIHUTEIbHBIe SKCIIpecCHBHBIE ITpeoOpa3oBaHs B CTPYKType cjioBa. AJl-
JIIO3VIBHBIE VIMeHa UIpaloT OOJIBIIYIO POJIb B KYJIbTYPHO-peUYeBO [1eATelIbHOCT HOCUTeIIA
A3bIKa, IIOCKOJIBKY B HacToslIllee BpeMsl pojib aHTPOIOJIOIMYecKoro dakropa B A3bIKOBOV U
oOIIIecTBeHHOV ITpaKTUKe B 11eJIOM O4eHb BeslMKa. [laHHasd 0ocoOOeHHOCTh TakXe XapaKTepu-
3yeT COBpeMeHHBIVI Tall pa3BUTI HayKn. [ToaToMy mpemmeTrom masibHeMIIIero mcciienoBa-
HVISL T HaC SIBJISIIOTCS QJUIIO3VBHBIE VIMEHa VI IX MeCTO B CTPYKTYpe BTOPUYHOV S3bIKOBOVA
JIMYHOCTY, MeTo[n4ecKasi cricreMa pOpMUPOBaHIs YPOBHEV BTOPUYHOW SI3bIKOBOV JIVTYHO-
CTV IIPV TIOMOIIIN aJUTIO3VBHBIX VIMEH.

PaboTa Haj, BompocoM popMUpOBaH JIMHIBOKYJIBTY POJIOTMYeCKOI'0 acIieKTa S3bIKO-
BOVI JIMYHOCTY IIpeJIrioiaraeTcsi 110 TaKMM acliekTaM, KaK JIMHIBOCTVIIMCTYeCKMT, SHITVK-
JIoneINYecKuil, KOTHUTUBHBIN, IUCKYPCUBHBIV. PaccMOTpuM B KadecTBe IpuMepa KOH-
uent LOVE. ITpoananusipoBas JOCTYIIHYIO KIaCCUUYeCKYyIO 1 COBPeMeHHYIO aHIJIMICKYIO
JIATEpPATy Py, MBI IIPVXOMAVM K BBIBOAY, YTO MICTOYHMKAMM JUTIO3MBHBIX VIMEH JAHHOTO S3bI-
KOBOT'O KOHIIeTITa SBJISIOTC Mumdortormdeckne repou: Aphrodite, Venus, Cupid, Cupid
Psyche, Eros, Dido and Aeneas, Troilus and Cressida, Hymen. D1n nmena Hanbostee gacTo
BCTpevaroTCs B aHIJIMIICKOVI JITepaType CO CChUIKOV Ha JII0O0BB 1 JII0O0OBHBIE OTHOIIIEHVS.

Vmena Eros 1 Cupid skBMBajIeHTHBI B IPeuecKo M PUMCKOV Mudostorum. 1o odpas
7m00BY, 030PHOTO aHTresla, IIPOH3AOIIero crpesiaMu cepiaua ymoaent. Kymmaon, wm Dpoc B
rpeueckort Mydorsiormm, BIoowics B Kpacasuily Ilcrxero, oH mocerras ee TOJIBKO MO, TIOKPO-
BOM HOYV, HacTavBasl Ha TOM, YTOOBI OHa He Buesa, Kak oH BevrauT. Korma Icvxest mon-
TajIach JIFOOOIIBITCTBY ¥ 3a)KIVIa JIAMITy, HoKa KynmmoH criasi, HecKoJIbKO KarlesIb Macila yIIajio
Ha Hero 1 IpoOymmwio oro cHa. Kymmon nokmmayst cnxero, 1 oHa Opommria 1o ceeTy B HO-
nckax Kyrgona, BEINOIHSAA pasiMuHble 3aaHns, KOTopble JaBajia eyl Benepa, mist Toro,
uToOb! HarrTyt Kymmona. ITpusenem nipumep ms npoussenenms O. 'erapu «Cepptie v KpecT»:
“Then she sped silently to the blacksmith-shop, fifty yards away; and what she did there can
only be surmised. But the forge glowed red; and there was a faint hammering such as Cupid
might make when he sharpens his arrow-points.” [47] VIms KymmioHa J0BOJIBHO 4acTo wc-
IIOJIB3YETCsl B aHTJIUVICKOV XYI0XKeCTBEHHOVI JINTEPATYPe, YacTO B MPOHMYHOM KOHTEKCTE C
JIYKOM M CTpeJIaMy, ITOPpa’kaloIlVIM cep/ilia, He pa3dwpast, ITOIXOIAT JIV JIIOAV JIPYT IPYyTy.

Victopwsa [dumoHsl 1 DHesd vMeeT IedaIbHBIV KOHell: [{1IoHa He cMoIvIa HepeHeCTI
BBIHY>KI€HHYIO pasiIyKy ¢ DHeeM 1 coOOpyamia IorpebaibHbIV KOCTep, B KOTOPOM ITorubIia.
B xauecTBe mprMepa mpuBefemM oTpBIBOK 13 poMaHa Avipuc Mepaok «Ilop ceTpro», TaM MBI
HaXOIVM TaKoe BbICKa3bIBaHMe IJ1aBHOTO Treposi: “As I saw Anna turning towards the gar-
dens my heart leapt up, as the heart of Aeneas must have done when he saw Dido” [48].
KoHTekcT mcronp3oBaHMs a/UTIO3MBHBIX MMEH HOCUT MPOHWYHBIV XapaKTep, ITOCKOJIbKY
DHeV1 TOpBKO cKopber o rtoTepe nI0HBI; 3Hasd, UTO OHa yOwIa ce0sl, ero cepitie OyKBaJIbHO
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«IIOAIPBLITHYJI0» IIpY Bue [Innonsl xuson. I'eport pomana A. MepioK MCHBITBIBAJI CXOTI-
Hble YyBCTBa. MBI IIOHMMaeM, HaCKOJIBKO Ba’KHO ISl YYaIlMXCS IIOHSTh 3TOT KOHTEKCT,
MHade BocpusATie OymeT oOeIHeHHBIM V1 IIOBEPXHOCTHBIM, Yero MBI CTapaeMcs BCceMU CU-
j1aMu M30eXaTh B IIporiecce OOyUeHsI aHTTIMVICKOMY SI3BIKY .

Ucropus Tpost m Kpeccrpr cBs3aHa ¢ HEBEpHOCTHIO, M3MEHOVI, ITOCKOIIBKY Kpeccna,
TIOHAvaIy JIIOOMBIIIAS ChIHA TPOSTHCKOTO Haps [Ipuama, 3a0bIBaeT 0 cBoev JIIOOBY, IIOIIaB B
Jlarepb K rpekam u Birooumsimick B Inomena. Hampumep, B mpomssenennu Y. Illexcriipa
«BeHernaHCKMVI KyIIell» COepKITCS CChUIKA Ha 3T VIMEHa:

“In such a night

Troilus methinks mounted the Troyan walls

And sighed his soul toward the Grecian tents,

Where Cressid lay that night.” [49]

B Tekcre comepxmTcs HaMeK Ha IIperiaTebcTBo Kpeccrel.

Ciemyromnyio TpyHIly COCTaBJISIOT MMeHa 13 (pOJIbKIIOpa W JIUTepaTypHBble Iepco-
Haxm, Takve Kak Arthur, Merlin and Nimue, Cordelia, Cinderella and the prince, Romeo
and Juliet, Tristram and Iseult, Miss Havisham, Don Juan, Lothario, Mills and Boon, Paul
and Virginia, Scarlett O'Hara and Rhett Butler. Tak xe kak B rpyrie mMudoIornmaecKmx
VIMeH, (POJTbKJIOpHBIE aJUTIO3VBHBIE VIMEHA MMEIOT Pa3/INIHYI0 SMOIIVOHAIBHYIO 1 OLIeHOY-
HYIO0 KOHHOTAIIVIO, PaCKPHIBAIOTCS Pa3/IMIHble OTTEHKM aJUTFO3VIBHBIX VIMEH.

[Tpu ynmoMmHaHMM MeHM KOpoiid ApTypa IPOUCXOOUT aKTyaIn3alys ceM phliap-
CKOT'O OTHOIIIEHVS K )KeHIIVHE, YXaKVMBaHS, BO3BBIIIIEHHBIX VI POMaHTUYECKMX UYBCTB.

Vmsa Kopaenum acconympyeTcsi ¢ 9yBCTBaMM JIIOOBY K OTILy ¥ MY>KY, IIPeTaHHOCTV V1
JTI00BY K OJIVDKHEMY, TOTOBHOCTBIO IIPUIATI Ha IIOMOIIb B TPyOHYIO MUHYTY. [IpuBenem
npumep 13 pomaHa Y. @ornkaepa «Cset B aBrycre»: “He looked at her, at the still and low-
ered crown of her head as she sat on the bed, her hands on her lap. He leaned against the
bureau, smoking. He said, “Mame!” After a while he said again, “Mame! Come in here.”
She entered. “Get this,” the man said. “She says maybe she likes him best. It's Romeo and
Juliet. For sweet Jesus!” [50] O0paser Pomeo 11 [IKysIbeTTbI IIPOUYHO acCOIUMPYIOTCS B CO-
3HaHWVI aHIJIOTOBOPSIIIEV S3BIKOBOVI JIMYHOCTY C HECYACTHOV JIFOOOBBIO, UTO YacTO OOBIT-
pBIBaeTcs B KOHTEKCTAaX C MPOHMYHBIM 3By YaHVIEM.

[TepeuniciieHHbIe MeHa aKTVIBHO VCIIOJIB3YIOTCS B aHIJIVVICKOV JIMTEPATyPe VI BXOISAT
B HaIIVIOHAJIBHBIV MEHTAJIUTET aHTTINYaH. He Bce viMeHa BBIITOIHSIOT aHJIOTMYHYIO (PYHK-
LIVII0 B PYCCKOVI HaIlMOHAJIBHOM KapTMHE MIMPa, IIO3TOMY TPeOyIOT CIIelnaIbHOTO M3yde-
HUSL PyCCKOSI3BIYHBIMY CTyIeHTaMI, M3y YaloMy aHIJIMIACKUM SI3bIK. 171 aTOro HeoOxo-
AVIMO HPVBOIUTH 0COOBIVI KOMMEHTapui K TeKCTaM. B ripoitecce oOyueHst Hy)KHa MeTO[I V-
yecKasl crcTeMa IIo paboTe ¢ TaKMMI MMeHaMI, KOTopasi IIO3BOJINT CTy[IeHTaM I10c/ie/loBa-
TeJIbHO ¥ II03TAITHO OBJIaZleTh TaHHOV JIeKCHKOVL. VI He IIPOCTO OBJIajieTh, a caelaTh VX Ya-
CTBIO CBOEVI KapTMHBI MVIPa, YTOOBI YCIIEIITHO OCYIIECTBIISATh MEeXKYJIBTY PHYIO KOMMYHUKa-
VIO C HOCUTEJISIMY aHIJIMVICKOTO SI3bIKA.

TpeTbs rpy1ma BbIIesIeHHBIX MIMEH BKJIIOYAeT VICTOPMYecKyie IIEPCOHaXM, Ha KOTOPhIe
CCBUIAIOTCS aHIJIOA3BIYHBIE aBTOPBI B XyIOXKeCTBEHHBIX IIPOM3BeleHMsIX. DTV MIMeHa OTHO-
CSTCA K CaMbIM Pa3JIMUHBIM 3II0XaM ¥ COOTHOCATCS C Pas3INMIHBIMIU MCTOPMYECKIMI COOBI-
TUAMM, OJJTHAKO BCe OHV B OIIpeJleJIeHHOV Mepe COOTHeceHbI ¢ Temon Jirobsu. K atvm nme-
Ham oTHocsTcs 1. AGensap m Dnomsa, AHtoHUm m Kiteomarpa, [JanTe m bearpuue,
[Terpapka u Jlaypa. Cpenm vicTopwmi XX13HM, CBSI3aHHBIX C TAaHHBIMY MMeHaMM, HaOoma-
I0TCS Tparndeckye, HarrpuMep nMeHa AGessipa n Drtomssl, AHTOHMA U Kiteoriatpel, laHTe
u bearpuc.
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Vcropua [lerpapku v JIaypbl HOKpBITa TaltHOW, IIOCKOJIBKY JIMYHOCTD Jlayphl, SABIISAB-
ITIeVICsl ICTOYHVIKOM BIOXHOBeHs 11 [ leTpapkm, Tak 11 He ObUIa ycTaHoBIeHa. Hanpumep,
B poMane [Ix. Dot copepxkarcs ciemyomye crpoku: “I think he must be love-sick for
some unknown lady - some exalted Beatrice whom he met abroad.” [51] B nranHOM KOHTeK-
CTe UyBCTBYeTCS VMIPOHMYHOE OTHOIIEHIEe aBTOpa BBICKa3bIBaHMS K JIPYTOMYy Iepoio, UTO
IoJTYepKMBaeTcsl aTpuOyTUBHBIM smmUTeToM exalted «BospblienHas, OiaropogHas bear-
pude». Camu otHorneHns [lerpapkn 1 bearpiae HOCST BO3BBIIIIEHHBIV, IVIATOHMYECKI
XapakTep, OT 4ero JajieKy OObIYHBbIe JIIOIVL.

VcTOpuKO-KyJIbTy PHBIVI KOHTEKCT 3TUX VMeH OOIIVMpeH ¥ YHUBepcasleH, MHOTHe M3
HVIX 3HAKOMBI PyCCKOSI3BIYHBIM UMTaTeIsIM, OJHAKO OTMETVIM OCOOYIO pOJIb MMEH 13 Ipede-
CKOVI MMOJIOTMIM B aHIJIOSI3BIYHON IIpo3e, ocobeHHO B mpowmssedeHmax Y. Hlexcrmpa.
Heobxomymo m3ydeHne 3TX VIMEH ¥ CBSI3aHHBIX C HVIMM acCOLIVAITVTAL

OOyueHNe VCIIOIB30BAHMIO AJUTIO3MBHBIX VIMEH JOJDKHO HOCUTB CUCTEMHBIN XapaK-
Tep. @parMeHTHI IpeCcTaBIeHbl B TIOCOOMN 10 JIMHTBOKYJIBTY POJIOTUeCKOV MHTepIIpeTa-
v TekcTa [52]. Ha HavassHOM 3Tare HeOOXOOVIMO 03HAKOMUTB CTYIEHTOB C SHIIVKIIOIIe-
AMYIecKOVl KOHHOTATVMBHON MHOpMalIMer IOCPeICTBOM UTeHMsS KyJIbTYPOJIOTMIecKOro
KoMMeHTapst. CTYIIMCTYEeCKNUII acIIeKT MMeH JeMOHCTPUPYeTCs B KOHTEKCTe, B IIpoliecce
aHaJIM3a CTWJIMCTUYECKVIX IIPVIeMOB Ha OCHOBE VICIIOIb30BaHs JUIIO3MBHBIX MeH. Koram-
TVBHBIV aCIIeKT BTOPMYHO SI3bIKOBOVI JIMYHOCTM POPMUPYeETCs Ha OCHOBe mpueMa “Mind
map”, Korfa y4muTesib JeMOHCTPUpPYeT spOo KOHIIEITa M CIIOCOOBI BEIPaKEH NS Pa3jINIHBIX
OTTEHKOB 3Ha4eHVs [IOCPeACTBOM aJUTIO3VBHBIX IMEH, POJIEBBIX UTP, IMaJIOTOB OT JIMIIA Te-
poeB, BefleHIs OJI0TOB B COIIMAIBHBIX CETSIX OT MIMEHV TepOeB.

AVICKypcUBHBIV aclieKT pOpMMUpPOBaHMs BTOPUYHON S3bIKOBOVI JIMYHOCTY CBSA3aH C
yIpaKHEHMSIMM Ha TeKCTooOpas3oBaHMe, ITle aJUTIO3VIBHOE VMSI BBICTYIIaeT B KadecTBe
HaJasla [IjI1 pa3BepThIBaHMS BBICKa3bIBaHMS, B Ka4eCcTBe KOABI, IIOABOIS MUTOT BBICKA3bIBa-
Hyro. CTymeHTaM HeoOXOIMMO JIaBaTh MIMeHa B Ka4eCTBe CTVMYJIOB IIJIs IIOPOXKIeHs co0-
CTBEHHBIX BBICKa3bIBaHWIA.

Os3HaKoMJIeHVIE C TpaMMaTIYeCKVM acIIeKTOM IIPOBOIMTCS Ha OCHOBE CJIOBOOOpa3oBa-
TEeJIFHOTO aHaJIV3a JepUBaTOB aJUIFO3MBHBIX VIMEH, aHa/I3a KOHTEKCTOB VIX YIIOTpeOIeHIs.
OOGyueHne JIEKCMKO-CEMAHTIYECKOMY YPOBHIO BTOPMYHOV S3BIKOBOVI JIMIHOCTY BKJIFOYAeT
TPV TUTIA YITPaXKHEHWA:

1. Rewrite the following sentences using suitable descriptive phrases instead of proper names.

Hanpumep, “It was the purest, most selfless romantic devotion. It was Dante and Be-
atrice in a suburban key.” (D. Lodge, “Therapy”) Yuammmca nHy>XHO nepedpasupoBaThb
VIMeHa COOCTBEeHHBIe, OIMpasiCh Ha KOMMEHTapuil 1 KOHTeKCT. B manHOM ciyuae 310 pla-
tonic love.

2. Insert a suitable proper name out of the given list of names: Aeneas, Dido; the great
phoenix; Scarlett O’Hara, Rhett; Eros; Don Juan; Romeo-and-]Juliet; Paul-and-Virginia.

Hanpumep, “As I saw Anna turning towards the gardens my heart leapt up, as the
heart of... must have done when he saw... making for the cave. (I. Murdoch, “Under the
Net”) OtBeTom OymyT MeHa Aeneas and Dido”.

Tperun Tun ynpaxHeHU1 BKIIOYaeT IlepedpasupoBaHyie HapullaTeIbHBIX VIMeH aJl-
JIIO3VBHBIMV IMEHaMM.

3. Rewrite the following sentences using a suitable proper name or its derivatives in-
stead of words and word combinations with common nouns.

Hanpumep, “They are drunk with the knightly love one reads about in English roman-
tic legends about a knight and a rescued lady”. OtseTroMm city>xxut Arthurian legends [53].
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B xauecTBe TeM IpoeKTHOTI fledTesIbHOCTI MOTY T C1ykuTh “The Image of Christ in the
texts by Charles Dickens”, “Allusive names used in the creation of the image of LOVE in
English classical or modern literature”, “Biblical allusions in the works by Charles Dickens”.

Takvm obpasom, popMmpoBaHMe JIMHTBOKYJIBTY POJIOTMYECKOTO aclieKTa BTOPUYHO
SI3BIKOBOVI JIMYHOCTY TpeOyeT cIielyaIbHO paboThl Ha ypoKaX aHIJIMICKOTO si3bIKa. OcBo-
eHle aJUTIO3VBHBIX VIMeH, BXOIAIINX B HAI[MOHAIBHYIO SI3bIKOBYIO KapTUHY MUpa aHIJIN-
YaH, [JOJDKHO IIPOVICXOANTE Ha JIMHIBOCTIIMCTYECKOM, FPaMMaTdecKoM (Mopdoriorde-
CKOM), KOTHUTMBHOM ¥ JVCKYPCMBHOM ypoBHsX. TBOpUeckue 3aj1aHMsl CIIOCOOCTBYIOT TI0-
BBIIIIEHVIO MOTMBALIUN CTY/I€HTOB, POCTY MX OOIIero JIMHIBOKYJITY PHOTO YPOBHSI, a TaKXe
dpopMmUpoBaHNIO KOMMYHUKATVIBHOV 1 COLIMOJIMHIBUCTYECKOVI KOMITEeTeHIINA.

3axrouerue / Conclusion

[TpoBeneHHBIN aHAIN3 HAyYHOV JINTEPATYPHI 10 IIPpOo0IIeMe SI3bIKOBOVI JIMTIHOCTY 1 ee
Pa3HOBUIHOCTEVI U aCIIEKTOB II03BOJISeT CeslaTh BBIBOA, 00 MHTepece K JaHHOVI IIpobrieMe
KaK B OTE€UeCTBEHHOTVI, TaK M 3apyOeXXHOV Hay4YHOV JIMHTBOAVIAKTVIKE VI JIMHIBOKYJIBTYPO-
jorum. VIcTokm pa3paOoTKy TeMbl IPUXOOsSTca Ha cepennHy XX BeKa, Korza npoOyayics
VIHTepec K IIpo0bJieMe B3aVIMOBJIVIAHIS 3bIKOB U MHTepdepeHIINM, XyI0KeCTBeHHbII TeKCT
CTaJl paccMaTpMBaThCs KaK CpefICTBO 00yUueHNsl MTHOCTPaHHOMY $I3bIKY, @ ypOBeHb IIOHVMa-
HVISI Xy TOXKECTBEHHOI'O TEKCTa OTIPeIesIsyT Y POBEHb KyJIbTY Pbl, T[PaMOTHOCTY M CTEIIeHb BJla-
JeHVIsl THOCTpaHHBIM $13bIKOM. B JaipHerieM IMHIBUCTYeCKasd HayKa IIpUIiUia K dpopmy-
JIPOBaHMIO YpOBHeN (pOopMIpPOBaHMS SI3bIKOBOVI JIMYHOCTI, BTOPUYHOV SI3bIKOBOVI JIMYHO-
CTVI, a TaKXKe pas3jIMYHBIX aCIIeKTOB, TaKMX KaK IIMCbMEHHasl M YUTaIOIasl SI3bIKOBAs JIY-
HOCTb, YCTHasl S3bIKOBasl JIMYHOCTB, COLMaJIbHAsA A3bIKOBas JIMYHOCTb. DopMmpoBaHme
JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTVTYECKOI'0 aclieKTa BTOPUYHON SI3bIKOBOVI JIMYHOCTY JOJDKHO IIPOVCXO-
JAUTD B IIpoliecce 0OyueHNs: Ha OCHOBe pa3paboTaHHOV MeTOIMYeCcKOVI CHCTeMbl. B kauecTse
BapMaHTa TaKOV CCTeMbl MOXKeT BBICTyIIaTh IIOCjIe[JoBaTeIbHOe VCII0JIb30BaHMe 11 00y ue-
HVe VICII0JIb30BaHMIO aJUTI03MBHBIX IMeH B XyI0)KecTBeHHOM TeKcTe. Ha Harm B3y, HeoO-
XOOVIMO PacCMOTPETh JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIMYECKOVV ACIIEKT SI3bIKOBOVI JIMYHOCTU KakK
YCJIOBVI€ OCYIILIECTBIIEHNSI YCIIEIITHOVI MEXKYJIbTY PHOVI KOMMYHVKALIVVAL.
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